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台語 
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1 基

gi5

 督

du1

 解

gai5

 放

hong4

 了

liao4

 阮

lan4

 讓

ho6

 阮

lan4

 能

nieng5

 夠

gao4

 自

zu6

 由

you3

 。所

so1

 以

yi4

 呀

ya5

 ，就

de6

 要

ai4

 站

kia6

 穩

wen4

 自

ga5

 己

di5

 ，不

8mu6

 

要

bhang5

 再

ge1

 被

ho6

 奴

no5

 隸

7lie1

 的

e5

 軛

o4

 套

te6

 降

hang5

 伏

7ho1

 。 

1 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 解

ㄐㄧㄝ
ˇ

 放

ㄈㄤ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 夠

ㄍㄡ
ˋ

 自

ㄗ
ˋ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 。所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 呀

˙ㄧㄚ

 ，要

ㄧㄠ
ˋ

 站

ㄓㄢ
ˋ

 穩

ㄨㄣ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 ，不

ㄅㄨ
ˊ

 

要

ㄧㄠ
ˋ

 再

ㄗㄞ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 奴

ㄋㄨ
ˊ

 隸

ㄌㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 軛

ㄜ
ˋ

 套

ㄊㄠ
ˋ

 降

ㄐㄧㄤ
ˋ

 伏

ㄈㄨ
ˊ

 。 

伍 1 For freedom Christ has set us free. Stand 

firm, therefore, and do not submit again to yoke of 

slavery. 

2 注

zu1

 意

yi4

 聽

8tia1

 ，我

wa4

 ，保

be1

 羅

lo3

 ，要

bhe1

 跟

ga5

 你

li1

 講

gong1

 清

qieng5

 楚

ce4

，假

ga1

 如

su1

 你

li1

 自

ga5

 己

di5

 受

siu6

 割

gua4

 禮

le4

 ，基

gi5

 督

du1

 

不

bhe5

 會

e6

 對

dui4

 你

li1

 有

wu6

 任

rin6

 何

he3

 益

yi4

 處

cu6

 。3 我

wa1

 再

zai6

 度

do5

 要

bhe1

 向

hiong4

 任

rin6

 何

ho3

 一

7ji6

 位

wui5

 自

ga5

 己

di5

 受

siu6

 割

gua4

 禮

le5

 的

e5

 

人

lang3

 確

7kua1

 認

rin5

 他

ta5

 就

de6

 要

ai4

 遵

zun5

 守

siu4

 全

zuan5

 套

te6

 的

e5

 法

7hua1

 律

7lu1

 。4 你

lin1

 們

ne0

 之

zu5

 中

diong1

 想

8siu6

 要

bhe1

 藉

jio4

 法

7hua1

 律

7lu1

 來

lai5

 

尋

sun5

 求

giu3

 正

jieng4

 義

ghi5

 之

zu5

 果

ge1

 實

7si1

 的

e5

 人

lang3

 ，就

de6

 是

si6

 把

ga6

 自

ga5

 己

di5

 從

siong5

 基

gi5

 督

du1

 切

7qie1

 除

du3

 了

liao5

 ；也

ya6

 就

de6

 是

si6

 

從

siong5

 慈

zu5

 悲

bi1

 之

zu5

 中

diong1

 掉

7la1

 離

o3

 出

7cu5

 來

lai6

 。 

 

 

 

 

 

5 阮

wan1

 的

e5

 做

ze4

 法

7hua5

 是

si6

 以

yi1

 信

sin4

 仰

yong4

 爲

wui5

 出

7cu1

 發

7hua1

 點

diam4

 經

gieng5

 由

you3

 聖

sieng4

 靈

lieng3

 ，如

ru5

 此

cu4

 積

7gi1

 極

7gie1

 地

e5

 期

gi5

 

望

bhong5

 正

jieng4

 義

ghi5

 之

zu5

 生

sieng5

 成

sieng3

 。6 真

jin5

 正

8jia4

 虔

qin5

 信

sin4

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 的

e5

 人

lang3

 ，割

gua4

 禮

le5

 不

bhe5

 割

gua4

 禮

le5

 是

si6

 

完

wan5

 完

zuan3

 全

wan5

 全

zuan3

 無

bhe5

 關

guan1

 緊

gin1

 要

yao6

 的

e6

 ；唯

wui5

 一

7yi1

 要

yao4

 緊

gin4

 的

e6

 是

si6

 陣

du1

 子

a4

 所

so1

 講

gong4

 ，以

yi1

 信

sin4

 仰

yong4

 爲

wui5

 出

7cu1

 

發

7hua1

 點

diam4

 ，念

niam6

 念

diam5

 以

yi1

 愛

ai6

 來

lai5

 做

ze4

 功

gong1

 。 

2 注

ㄓㄨ
ˋ

 意

ㄧ
ˋ

 聽

ㄊㄧㄥ

 ，我

ㄨㄛ
ˇ

 ，保

ㄅㄠ
ˇ

 羅

ㄌㄨㄛ
ˊ

 ，要

ㄧㄠ
ˋ

 跟

ㄍㄣ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 清

ㄑㄧㄥ

 楚

ㄔㄨ
ˇ

 ，假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 割

ㄍㄜ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 ，基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 

不

ㄅㄨ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 益

ㄧ
ˋ

 處

ㄔㄨ
ˇ

 。3 我

ㄨㄛ
ˇ

 再

ㄗㄞ
ˋ

 度

ㄉㄨ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 一

ㄧ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 割

ㄍㄜ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 

人

ㄖㄣ
ˊ

 確

ㄑㄩㄝ
ˋ

 認

ㄖㄣ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 遵

ㄗㄨㄣ

 守

ㄕㄡ
ˇ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 套

ㄊㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 。4 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 藉

ㄐㄧㄝ
ˋ

 著

˙ㄓㄜ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 尋

ㄒㄩㄣ
ˊ

 

求

ㄑㄧㄡ
ˊ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 義

ㄧ
ˋ

 之

ㄓ

 果

ㄍㄨㄛ
ˇ

 實

ㄕ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ，就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 切

ㄑㄧㄝ

 除

ㄔㄨ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 ；也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 慈

ㄘ
ˊ

 

悲

ㄅㄟ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 掉

ㄉㄧㄠ
ˋ

 離

ㄌㄧ
ˊ

 出

ㄔㄨ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 。 

 

5 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 以

ㄧ
ˇ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 出

ㄔㄨ

 發

ㄈㄚ

 點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 經

ㄐㄧㄥ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 ，如

ㄖㄨ
ˊ

 此

ㄘ
ˇ

 積

ㄐㄧ

 極

ㄐㄧ
ˊ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 期

ㄑㄧ
ˊ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 

正

ㄓㄥ
ˋ

 義

ㄧ
ˋ

 之

ㄓ

 生

ㄕㄥ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 。6 真

ㄓㄣ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 虔

ㄑㄧㄢ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ，割

ㄍㄜ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 割

ㄍㄜ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 

全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 無

ㄨ
ˊ

 關

ㄍㄨㄢ

 緊

ㄐㄧㄣ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ；唯

ㄨㄟ
ˊ

 一

ㄧ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 緊

ㄐㄧㄣ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 是

ㄕ
ˋ

 着

˙ㄓㄜ

 剛

ㄍㄤ

 才

ㄘㄞ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ，以

ㄧ
ˇ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 出

ㄔㄨ

 發

ㄈㄚ

 

點

ㄉㄧㄢ
ˇ

 ，念

ㄋㄧㄢ
ˋ

 念

ㄋㄧㄢ
ˋ

 以

ㄧ
ˇ

 愛

ㄞ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 功

ㄍㄨㄥ

 。 

2 Listen! I, Paul, am telling you that if you let yourselves 

be circumcised, Christ will be of no benefit to you. 3 

Once again I testify to every man who lets himself be 

circumcised that he is obliged to obey the entire law. 4 

You who want to be justified by the law have cut 

yourselves off from Christ; you have fallen away from 

grace.  

 

 

 

 

 

 

 

 

5 For through the Spirit, by faith, we eagerly wait for the 

hope of righteousness. 6 For in Christ Jesus neither 

circumcision nor un-circumcision counts for anything; 

the only thing that counts is faith working through love. 
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7 你

lin1

 們

ne0

 過

gui4

 去

ki6

 做

ze4

 的

dio1

 不

7bu1

 錯

ce6

 ；是

si6

 誰

sang4

 遮

za6

 住

diao3

 了

liao6

 你

lin4

 們

ne0

 ，要

ai4

 你

lin1

 們

ne0

 不

7bu1

 服

hu5

 從

siong3

 真

jin5

 

理

li4

 ？8  説

7sue4

 服

7ho1

 你

lin1

 們

ne0

 這

an1

 麽

ne1

 改

gai1

 變

ben6

 的

e6

 絕

7zua6

 不

7bu1

 是

si6

 以

yi1

 前

jieng3

 召

jiao5

 喚

huan4

 你

lin4

 們

ne0

 的

e5

 人

lang3

 。9 

一

7ji6

 粒

7lia6

 貓

niao1

 鼠

7qi1

 屎

sai4

 ，掰

8pua6

 壞

8pai4

 一

7ji6

 鍋

8dia1

 粥

8mui3

 。10 我

wa1

 相

siong5

 信

sin4

 你

lin1

 們

ne0

 信

sin4

 主

zu4

 的

e6

 也

ya6

 這

an1

 麽

ne1

 

想

8siu5

 。不

7bu1

 論

lun6

 是

si6

 誰

sang4

 這

an1

 麽

ne1

 帶

8tua6

 壞

8pai4

 你

lin4

 們

ne0

 的

e6

 ，將

jiong5

 受

siu6

 到

dio6

 懲

sieng5

 罰

7hua1

 。11 朋

bieng5

 友

you4

 們

mung3

 ，

假

ga1

 如

ru3

 我

wa1

 還

yao1

 在

de1

 教

ga4

 割

gua4

 禮

le5

 的

e5

 事

su5

 ，爲

wui6

 什

si1

 麽

mi4

 還

yao1

 遭

jiao5

 迫

po4

 害

hai6

 呢

ne5

 ？冒

mo6

 犯

huan6

 了

dio6

 十

7si5

 字

ji6

 架

ge6

 

的

e5

 人

lang3

 已

yi1

 經

gieng5

 被

hong3

 除

du5

 掉

diao5

 。12 同

gang6

 理

li4

 ，我

wa1

 希

hi5

 望

bhong5

 那

7hi1

 個

le5

 在

di6

 你

lin1

 們

ne0

 中

diong5

 間

gan1

 起

ki1

 鬨

hong1

 

的

e1

 ，自

ga5

 己

di5

 把

ga6

 自

ga5

 己

di5

 閹

en5

 掉

diao5

 算

suan4

 了

la6

 ！ 

7 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 錯

ㄘㄨㄛ
ˋ

 ；是

ㄕ
ˋ

 誰

ㄕㄟ
ˊ

 擋

ㄉㄤ
ˇ

 住

ㄓㄨ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ，要

ㄧㄠ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 服

ㄈㄨ
ˊ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 真

ㄓㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 ？

8 説

ㄩㄝ
ˋ

 服

ㄈㄨ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 改

ㄍㄞ
ˇ

 變

ㄅㄧㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 絕

ㄐㄩㄝ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 召

ㄓㄠ

 喚

ㄏㄨㄢ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 。9 一

ㄧ

 顆

ㄎㄜ

 老

ㄌㄠ
ˇ

 

鼠

ㄕㄨ
ˇ

 屎

ㄕ
ˇ

 ，掰

ㄅㄞ

 壞

ㄏㄨㄞ
ˋ

 一

ㄧ

 鍋

ㄍㄨㄛ

 粥

ㄓㄡ

 。10 我

ㄨㄛ
ˇ

 相

ㄒㄧㄤ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 。不

ㄅㄨ
ˊ

 論

ㄌㄨㄣ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 

誰

ㄕㄟ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 帶

ㄉㄞ
ˋ

 壞

ㄏㄨㄞ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ，將

ㄐㄧㄤ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 懲

ㄔㄥ
ˊ

 罰

ㄈㄚ
ˊ

 。11 朋

ㄆㄥ
ˊ

 友

ㄧㄡ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ，假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 割

ㄍㄜ

 

禮

ㄌㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 事

ㄕ
ˋ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 遭

ㄗㄠ

 迫

ㄆㄛ
ˋ

 害

ㄏㄞ
ˋ

 呢

˙ㄋㄜ

 ？冒

ㄇㄠ
ˋ

 犯

ㄈㄢ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 十

ㄕ
ˊ

 字

ㄗ
ˋ

 架

ㄐㄧㄚ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 已

ㄧ
ˇ

 經

ㄐㄧㄥ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 除

ㄔㄨ
ˊ
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7 You were running well; who prevented you from 

obeying the truth? 8 Such persuasion does not come 

from the one who calls you. 9 A little yeast leavens the 

whole batch of dough. 10 I am confident about you in 
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cross has been removed. 12 I wish those who unsettle 

you would castrate themselves! 
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13 For you were called to freedom, brothers and sisters; 

only do not use your freedom as an opportunity for 

self-indulgence, but through love become slaves to one 

another. 14 For the whole law is summed up in a single 

commandment, “You shall love your neighbor as 

yourself.” 15 If, however, you bite and devour one 

another, take care that you are not consumed by one 

another. 
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16 Live by the Spirit, I say, and do not gratify the desires 

of the flesh. 17 For what the flesh desires is opposed to 

the Spirit, and what the Spirit desires is opposed to the 

flesh; for these are opposed to each other, to prevent 

you from doing what you want. 18 But if you are led by 

the Spirit, you are not subject to the law.  
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19 Now the works of the flesh are obvious: fornication, 

impurity, licentiousness, 20 idolatry, sorcery, enmities, 

strife, jealousy, anger, quarrels, dissensions, factions, 21 

envy, drunkenness, carousing, and thing like these. I am 

warning you, as I warned you before: those who do such 

things will not inherit the kingdom of God. 
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22 By contrast, the fruit of the Spirit is love, joy, peace, 

patience, kindness, generosity, faithfulness, 23 

gentleness, and self-control. There is no law against such 

things. 24 And those who belong to Christ Jesus have 

crucified the flesh with its passions and desires. 25 If we 

live by the Spirit, let us also be guided by the Spirit. 26 

Let us not become conceited, competing against one 

another, envying one another. 
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陸 1 My friends, if anyone is detected in a 

transgression, you who have received the Spirit should 

restore such a one in a spirit of gentleness. Take care that 

you yourselves are not tempted. 2 Bear one another’s 

burdens, and in this way you will fulfill the law of Christ .  
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3 For if those who are nothing think they are something, 

they deceive themselves. 4 All must test their own work; 

then that work, rather than their neighbor’s work, will 

become a cause for pride. 5 For all must carry their own 

loads.  
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6 Those who are taught the word must share in all good 

things with their teacher. 
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7 Do not be deceived; God is not mocked, for you reap 

whatever you sow. 8 If you sow to your own flesh, you will 

reap corruption from the flesh; but if you sow to the Spirit, 

you will reap eternal life from the Spirit. 9 So let us not 

grow weary in dong what is right, for we will reap at harvest 

time, if we do not give up. 10 So then, whenever we have 

an opportunity, let us work for the good of all, and 

especially for those of the family of faith. 
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 。 

11 See what large letters I make when I am writing in my 

own hand! 12 It is those who want to make a good showing 

in the flesh that try to compel you to be circumcised – only 

that they may not be persecuted for the cross of Christ.  
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13 Even the circumcised do not themselves obey the law, 

but they want you to be circumcised so that they may boast 

about your flesh. 14 May I never boast of anything except 

the cross of our Lord Jesus Christ, by which the world has 

been crucified to me, and I to the world. 15 For neither 

circumcision nor un-circumcision is anything; but a new 

creation is everything! 16 As for those who will follow this 

rule – peace be upon them, and mercy, and upon the Israel 

of God. 
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17 From now one, let no one make trouble for me; for I 

carry the marks of Jesus branded on my body. 
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18 May the grace of our Lord Jesus Christ be with your 

spirit, brothers and sisters. Amen. 
 


